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Modification 001 - DDP 51019-135023/A

La modification no. 001 est émise pour répondre aux questions des soumissionnaires relié à la demande
de proposition 51019-135023/A. 

Questions et Réponses

Question 1: S’agit-il du renouvellement d’une DP antérieure?

Réponse 1: Il s’agit d’un nouveau processus compétitif pour remplacer le contrat existant qui vient à
échéance le 15 novembre 2014.  

Question 2:  Si oui, quel était le budget pour la DP précédente? 

Réponse 2: Le contrat existant est d’un coût estimatif de $174,187.50.

Question 3: Si non, quel est le budget prévu pour la période initiale du contrat?

Réponse 3: Non applicable

Question 4: Combien d’enquêtes systémiques sont prévues pour la période initiale du contrat, soit entre
le 16 novembre 2014 et le 15 novembre 2017? 

Réponse 4 : Il y aura environ trois autorisations de tâches par année, mais ce nombre pourrait varier
selon les délais exigés et selon la demande.

Question 5: Combien y a-t-il eu d’enquêtes sur des cas de plaintes au cours de la dernière année?

Réponse 5: Au cours de la dernière année il n'y a pas eu d'enquête approfondis sur des situations
complexes. Par contre nous avons besoin d'établir une habilitée non permanente si le cas se soulève.
Au maximum nous regarderions à environ 5 dossiers par année.

Question 6: Selon la PIÈCE JOINTE 1 DE LA PARTIE 5, ATTESTATIONS PRÉALABLES À
L’ATTRIBUTION DU CONTRAT, 2. Statut et disponibilité du personnel, ‘’chaque individu proposé dans
sa soumission sera disponible pour exécuter les travaux, tel qu'exigé par les représentants du Canada,
au moment indiqué dans la demande de soumissions ou convenue avec ce dernier.’’. Or, la DP
mentionne que ‘’Le Bureau de l’ombudsman des vétérans (BOV) a besoin d’un Contracteur qualifiées
pour fournir des services de recherches et d’enquêtes sur demande…’’; Est-ce que le BOV s’attend à ce
que les ressources proposées soient disponibles à temps plein dès l’attribution du contrat?

Réponse 6: Les ressources proposées seront évalués tel que décrit dans la DDP, Partie 4, Pièce jointe
1 de la partie 4 et ce doivent d’être disponible sur demande à l’octroi du contrat.  Chaque individu
proposé dans sa soumission sera disponible pour exécuter les travaux, tel qu'exigé par les représentants
du Canada, au moment indiqué dans la demande de soumissions ou convenue avec ce dernier. Si pour
des raisons hors de son contrôle, le soumissionnaire est incapable de fournir les services d'un individu
identifié dans sa soumission, le soumissionnaire peut proposer un remplaçant avec des qualités et une
expérience similaires. Le soumissionnaire doit aviser l'autorité contractante de la raison pour le
remplacement et fournir le nom, les qualités et l'expérience du remplaçant proposé. Pour les fins de
cette clause, seules les raisons suivantes seront considérées comme étant hors du contrôle du
soumissionnaire: la mort, la maladie, le congé de maternité et parental, la retraite, la démission, le
congédiement justifié ou la résiliation par manquement d'une entente.
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Si le soumissionnaire a proposé un individu qui n’est pas un employé du soumissionnaire, le
soumissionnaire atteste qu'il a la permission de l'individu d'offrir ses services pour l'exécution des
travaux et de soumettre son curriculum vitae au Canada. Le soumissionnaire doit, sur demande de
l'autorité contractante, fournir une confirmation écrite, signée par l'individu, de la permission donnée au
soumissionnaire ainsi que de sa disponibilité. 
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